ANNOUNCEMENTS
Memorial today for Amalia Ekaterina 5 years
and
Fedosia
26
years,
mother
and
grandmother
respectively
of
Marina
Razdobreev.

It was a pleasure this weekend to
welcome His Eminence, Metropolitan
Evangelos for our own George Mastakas’
ordination to the Holy Diaconate.
George is being ordained
priesthood today in Bethesda.
Congratulations
family!
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Please join us for coffee hour sponsored by
Deb, Ross & Kiki Triant in the Hellenic
Center following the Divine Liturgy.

Many thanks to those parishioners who
helped make our annual Festival a
wonderful success!! We could not have
done it without you.

†

Obadiah the Prophet The Divine Scriptures do not tell us with any certainty when the Prophet
Obadiah lived nor what was his homeland. Thus, some say that he is that Obadiah who was Ahab's
steward, who, because of Jezebel's wrath, hid one hundred prophets in a cave and fed them with bread
and water (III Kings 18:4), and that he later became a disciple of Elias the Prophet about 903 B.C. But
others surmise from the words of the same prophetical book that he is somewhat later than Joel
(celebrated on Oct. 19). He is also called Obdiu, or Abdiu, or Obadiah; his name means "servant of God."
His book of prophecy, which consists of only one chapter, is ranked fourth among the minor Prophets.
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AT THE SMALL ENTRANCE WE CHANT
Resurrectional Apolytikion Tone Grave.

By means of Your Cross, O Lord, You abolished death. To the robber You opened
Paradise. The lamentation of the myrrhbearing women You transformed, and You
gave Your Apostles the order to proclaim to all that You had risen, O Christ our
God, and granted the world Your great mercy.
Κατέλυσας τῷ Σταυρῷ σου τὸν θάνατον, ἠνέῳξας τῷ Λῃστῇ τὸν
Παράδεισον, τῶν Μυροφόρων τὸν θρῆνον μετέβαλες, καὶ τοῖς σοῖς
Ἀποστόλοις κηρύττειν ἐπέταξας, ὅτι ἀνέστης Χριστὲ ὁ Θεός,
παρέχων τῷ κόσμῳ τὸ μέγα ἔλεος.

Apolytikion for the Transfiguration

You were transfigured upon the mountain, O Christ Our God, showing to
your disciples Your glory as much as they could bear. Do also in us, sinners
though we be, shine Your everlasting light, through the intercessions of the
Theotokos, O Giver of light. Glory to You.

Kontakion

Today, the most pure temple of the Savior, the precious bridal chamber and
Virgin, the sacred treasure of God, enters the house of the Lord, bringing the
grace of the Divine Spirit. The Angels of God praise her. She is the heavenly
tabernacle.
Ο καθαρώτατος ναός τού Σωτήρος, η πολυτίμητος παστάς καί Παρθένος,
τό Ιερόν θησαύρισμα τής δόξης τού Θεού, σήμερον εισάγεται, εν τώ οίκω
Κυρίου, τήν χάριν συνεισάγουσα, τήν εν Πνευματι θείω, ήν ανυμνούσιν
Άγγελοι Θεού, Αύτη υπάρχει σκηνή επουράνιος.

THE READINGS OF THE DAY
EPISTLE READING

GOSPEL READING

The reading is from St. Paul's Letter to the
Ephesians 2:14-22.

The Reading is from Luke 12:16-21

Brethren, Christ is our peace, who has made us both
one, and has broken down the dividing wall of
hostility, by abolishing in his flesh the law of
commandments and ordinances, that he might create in
himself one new man in place of the two, so making
peace, and might reconcile us both to God in one body
through the cross, thereby bringing the hostility to an
end. And he came and preached peace to you who were
far off and peace to those who were near; for through
him we both have access in one Spirit to the Father. So
then you are no longer strangers and sojourners, but
you are fellow citizens with the saints and members of
the household of God, built upon the foundation of the
apostles and prophets, Christ Jesus himself being the
cornerstone, in whom the whole structure is joined
together and grows into a holy temple in the Lord; in
whom you also are built into it for a dwelling place of
God in the Spirit.

The Lord said this parable: "The land of a rich man
brought forth plentifully; and he thought to himself,
'What shall I do, for I have nowhere to store my
crops?' And he said, 'I will do this: I will pull down
my barns, and build larger ones; and there I will store
all my grain and my goods. And I will say to my
soul, 'Soul, you have ample goods laid up for many
years; take your ease, eat, drink, be merry.' But God
said to him, 'Fool! This night your soul is required of
you; and the things you have prepared, whose will
they be?' So is he who lays up treasure for himself,
and is not rich toward God." As he said these things,
he cried out: "He who has ears to hear, let him hear."

Ἀδελφοί, Χριστός ἐστιν ἡ εἰρήνη ἡμῶν, ὁ ποιήσας
τὰ ἀμφότερα ἕν, καὶ τὸ μεσότοιχον τοῦ φραγμοῦ
λύσας, τήν ἔχθραν ἐν τῇ σαρκί αὐτοῦ, τὸν νόμον
τῶν ἐντολῶν ἐν δόγμασιν, καταργήσας· ἵνα τοὺς
δύο κτίσῃ ἐν ἑαὐτῷ εἰς ἕνα καινὸν ἄνθρωπον,
ποιῶν
εἰρήνην,
καὶ
ἀποκαταλλάξῃ
τοὺς
ἀμφοτέρους ἐν ἑνὶ σώματι τῷ θεῷ διὰ τοῦ
σταυροῦ, ἀποκτείνας τὴν ἔχθραν ἐν αὐτῷ· καὶ
ἐλθὼν εὐηγγελίσατο εἰρήνην ὑμῖν τοῖς μακρὰν καὶ
τοῖς ἐγγύς· ὅτι διʼ αὐτοῦ ἔχομεν τὴν προσαγωγὴν
οἱ ἀμφότεροι ἐν ἑνὶ πνεύματι πρὸς τὸν πατέρα.
Ἄρα οὖν οὐκέτι ἐστὲ ξένοι καὶ πάροικοι, ἀλλὰ
συμπολῖται τῶν ἁγίων καὶ οἰκεῖοι τοῦ θεοῦ,
ἐποικοδομηθέντες ἐπὶ τῷ θεμελίῳ τῶν ἀποστόλων
καὶ προφητῶν, ὄντος ἀκρογωνιαίου αὐτοῦ Ἰησοῦ
Χριστοῦ, ἐν ᾧ πᾶσα οἰκοδομὴ συναρμολογουμένη
αὔξει εἰς ναὸν ἅγιον ἐν κυρίῳ, ἐν ᾧ καὶ ὑμεῖς
συνοικοδομεῖσθε εἰς κατοικητήριον τοῦ θεοῦ ἐν
πνεύματι.

Εἶπεν ὁ Κύριος τήν παραβολὴν ταύτην· Ἀνθρώπου
τινὸς πλουσίου εὐφόρησεν ἡ χώρα· καὶ διελογίζετο
ἐν ἑαυτῷ λέγων· τί ποιήσω, ὅτι οὐκ ἔχω ποῦ συνάξω
τοὺς καρπούς μου; καὶ εἶπε· τοῦτο ποιήσω· καθελῶ
μου τὰς ἀποθήκας καὶ μείζονας οἰκοδομήσω, καὶ
συνάξω ἐκεῖ πάντα τὰ γενήματά μου καὶ τὰ ἀγαθά
μου, καὶ ἐρῶ τῇ ψυχῇ μου· ψυχή, ἔχεις πολλὰ ἀγαθὰ
κείμενα εἰς ἔτη πολλά· ἀναπαύου, φάγε, πίε,
εὐφραίνου. εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ Θεός· ἄφρον, ταύτῃ τῇ
νυκτὶ τὴν ψυχήν σου ἀπαιτοῦσιν ἀπὸ σοῦ· ἃ δὲ
ἡτοίμασας τίνι ἔσται; οὕτως ὁ θησαυρίζων ἑαυτῷ, καὶ
μὴ εἰς Θεὸν πλουτῶν.

